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(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 21/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών

κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και
τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 87,4

204 60,3

624 85,5

999 77,7

0707 00 05 052 116,8

628 132,5

999 124,7

0709 90 70 052 137,2

204 64,8

999 101,0

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 38,4

204 33,8

212 48,4

220 26,4

624 60,2

999 41,4

0805 20 10 052 62,0

204 43,9

999 53,0

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 94,3

464 110,3

624 77,6

999 94,1

0805 30 10 052 64,0

624 91,6

999 77,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 91,5

404 76,6

720 99,0

728 67,7

999 83,7

0808 20 50 052 142,9

064 69,4

400 110,0

720 89,9

999 103,1

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 22/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για τον καθορισµό, για το µήνα ∆εκέµβριο 1999, της ειδικής συναλλαγµατικής ισοτιµίας για τη
µετατροπή του επιστρεφόµενου ποσού των δαπανών αποθεµατοποίησης στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συµβουλίου, της 15ης
∆εκεµβρίου 1998, για τον καθορισµό του αγρονοµισµατικού
καθεστώτος του ευρώ (2),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1713/93 της Επιτροπής, της 30ής
Ιουνίου 1993, περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του γεωργι-
κού συντελεστή µετατροπής στον τοµέα της ζάχαρης (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1642/
1999 (4), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1713/93 ορίζει ότι το επιστρεφόµενο ποσό των δαπανών
αποθεµατοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 8 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 µετατρέπεται σε εθνικό νόµι-
σµα βάσει ειδικού γεωργικού συντελεστή µετατροπής, ο
οποίος υπολογίζεται pro rata temporis ως ο µέσος όρος
των γεωργικών συντελεστών µετατροπής που ισχύουν κατά
το µήνα της αποθεµατοποίησης· ότι ο εν λόγω ειδικός
γεωργικός συντελεστής πρέπει να καθορίζεται κάθε µήνα για
τον προηγούµενο µήνα· ότι ο εν λόγω γεωργικός συντε-
λεστής πρέπει να καθορίζεται κάθε µήνα για τον προηγού-

µενο µήνα· ότι ωστόσο για τα επιστρεφόµενα ποσά από την
1η Ιανουαρίου 1999, λόγω της εισαγωγής του αγρονοµι-
σµατικού καθεστώτος του ευρώ από την ίδια αυτή ηµεροµη-
νία, πρέπει να περιοριστεί ο καθορισµός των συντελεστών
µετατροπής στις ειδικές συναλλαγµατικές ισοτιµίες µεταξύ
του ευρώ και των εθνικών νοµισµάτων των κρατών µελών
που δεν έχουν εγκρίνει το ενιαίο νόµισµα·

(2) ότι η εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων οδηγεί στον καθορι-
σµό, για το µήνα ∆εκέµβριο 1999, της ειδικής συναλλαγµα-
τικής ισοτιµίας µετατροπής του επιστρεφόµενου ποσού των
δαπανών αποθεµατοποίησης στα διάφορα εθνικά νοµίσµατα,
όπως αναφέρεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο ειδικός γεωργικός συντελεστής που πρέπει να χρησιµοποιείται
για τη µετατροπή του επιστρεφόµενου ποσού των δαπανών αποθε-
µατοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2038/1999 σε καθένα από τα εθνικά νοµίσµατα καθορίζεται,
για το µήνα ∆εκέµβριο 1999, όπως αναφέρεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Εφαρµόζεται από την 1η ∆εκεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 94.
(4) ΕΕ L 195 της 28.7.1999, σ. 3.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2000, για τον καθορισµό, για το µήνα ∆εκέµβριο 1999 της ειδικής
συναλλαγµατικής ισοτιµίας για τη µετατροπή του επιστρεφόµενου ποσού των δαπανών αποθεµατοποίησης στον τοµέα

της ζάχαρης

Ειδικές συναλλαγµατικές ισοτιµίες

1 ευρώ = 7,44023 δανικές κορόνες

329,655 δραχµές

8,58622 σουηδικές κορόνες

0,626674 στερλίνες
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 23/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999 της Επι-
τροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2322/1999 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον
καθορισµό της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την
εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σε εκείνον ή σε εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999 από
τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 έως 6 Ιανουαρίου 2000, η µέγιστη
επιστροφή κατά την εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 31,99 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 27.
(6) ΕΕ L 280 της 30.10.1999, σ. 77.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 24/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999 της Επι-
τροπής (5), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή σίκαλης
προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται

στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σε εκείνον ή σε εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999 από
την 31η ∆εκεµβρίου 1999 έως τις 6 Ιανουαρίου 2000, η µέγιστη
επιστροφή κατά την εξαγωγή σίκαλης καθορίζεται σε
67,50 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 210 της 10.8.1999, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 25/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 της Επι-
τροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2011/1999 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον
καθορισµό της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την
εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 από
την 31 ∆εκεµβρίου 1999 έως τις 6 Ιανουαρίου 2000, η µέγιστη
επιστροφή κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε
41,49 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 55.
(6) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 26/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώµης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999 της Επιτροπής, της 2ας
Σεπτεµβρίου 1999, περί ειδικού µέτρου παρέµβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2482/1999 (6), και ιδίως το άρθρο
8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999, προκηρύ-
χθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά
την εξαγωγή βρώµης που παράγεται στη Φινλανδία και στη
Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία και
τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες·

(2) ότι το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1897/1999,
προβλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η
Επιτροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999 από
τις 31 ∆εκεµβρίου έως τις 6 Ιανουαρίου 2000, η µέγιστη επι-
στροφή κατά την εξαγωγή βρώµης καθορίζεται σε 61,98 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 233 της 3.9.1999, σ. 10.
(6) ΕΕ L 303 της 26.11.1999, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 27/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999 της Επι-
τροπής (5) προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή µαλα-
κού σίτου προς ορισµένες χώρες ΑΚΕ·

(2) ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται

στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή·

(3) ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 31 ∆εκεµβρίου
1999 έως τις 6 Ιανουαρίου 2000, στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999, η µέγιστη
επιστροφή κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε
44,98 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 19.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 28/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2775/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση
του δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στην Ισπανία µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2775/1999 της Επιτροπής (3)·

(2) ότι, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1963/95 (5), η Επιτροπή δύναται,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφασίσει τον
καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την
εισαγωγή· ότι για τον καθορισµό αυτό πρέπει κυρίως να
ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα άρθρα 6
και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95· ότι ο διαγωνι-
σµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που συµµετέ-

χουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται στο επί-
πεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την εισαγωγή
ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου·

(3) ότι η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω
στη σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1·

(4) ότι η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη
στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2775/1999 από
τις 1 έως τις 5 Ιανουαρίου 2000, η µέγιστη µείωση του δασµού
κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε 69,89 EUR/t για
µέγιστη συνολική ποσότητα 246 300 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 7.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 189 της 10.8.1995, σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 29/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εισαγωγή σόργου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 12 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση
του δασµού κατά την εισαγωγή σόργου στην Ισπανία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999 της Επιτροπής (3)·

(2) ότι, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1963/95 (5), µε βάση τις ανακοι-
νωθείσες προσφορές, η Επιτροπή δύναται, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφασίσει να µη δοθεί συνέχεια
στο διαγωνισµό·

(3) ότι, µε εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται στα
άρθρα 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95, δεν
ενδείκνυται να προβεί σε καθορισµό µέγιστης µείωσης του
δασµού·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίνεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 1
έως τις 5 Ιανουαρίου 2000 στο πλαίσιο του διαγωνισµού για τη
µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή σόργου που προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 5.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 189 της 10.8.1995, σ. 22.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 7. 1. 2000L 4/12

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 30/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των
πλιγουριών και των σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και των
τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή·

(2) ότι οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαµβανοµένων
υπόψη των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4)·

(3) ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιµιγδάλια σίτου και
σικάλεως, η επιστροφή που εφαρµόζεται στα προϊόντα αυτά
πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία
ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόµενων

προϊόντων· ότι οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95·

(4) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους·

(5) ότι η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι δύναται
να τροποποιείται ενδιαµέσως·

(6) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιµές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόµενων στο άρθρο 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
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(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1) Επιστροφή

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1) Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ας Ιανουαρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την
εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0

1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 31,50

02 0

1002 00 00 9000 03 57,50

02 0

1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 22,00

02 0

1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 36,00

02 0

1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 56,75

1101 00 15 9130 01 53,25

1101 00 15 9150 01 49,00

1101 00 15 9170 01 45,25

1101 00 15 9180 01 42,25

1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00

1102 10 00 9700 01 68,50

1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 15,00 (2)

1103 11 10 9400 01 13,40 (2)

1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 15,00 (2)

1103 11 90 9800 — —

(1) Προορισµοί:

01 όλες οι τρίτες χώρες,

02 άλλες τρίτες χώρες,

03 Ελβετία, Λιχτενστάιν.

(2) Όταν αυτό το προϊόν περιέχει σιµιγδάλι συσσωµατωµένο, ουδεµία επιστροφή χορηγείται κατά την εξαγωγή.

NB: Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 214 της 30.7.1992, σ. 20).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 31/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2000

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρµόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρ-
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού· ότι στην περίπτωση
αυτή το διορθωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επι-
στροφή·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της
29ης Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (3), επέτρεψε τον καθορισµό
ενός διορθωτικού στοιχείου για τα προϊόντα που περιλαµβά-
νονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92· ότι το διορθωτικό αυτό στοι-
χείο πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη των στοι-

χείων που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1501/95·

(3) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου ανάλογα µε
τον προορισµό·

(4) ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα µε την
επιστροφή και σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία· ότι δύναται
να τροποποιηθεί κατά το διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ
δύο καθορισµών·

(5) ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού·

(6) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές σιτηρών, το οποίο
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, µε εξαίρεση τη βύνη, καθορίζε-
ται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ης Ιανουρίου 2000, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται
κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1)
Τρέχων

1

1η
προθεσµία

2

2η
προθεσµία

3

3η
προθεσµία

4

4η
προθεσµία

5

5η
προθεσµία

6

6η
προθεσµία

7

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 03 0 0 0 –1,00 –1,50 –1,50 –1,50

02 0 0 0 –1,00 –1,50 — —
1002 00 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 0 –1,37 –2,06 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 0 –1,28 –1,92 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 0 –1,18 –1,77 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 0 –1,09 –1,64 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 0 –1,02 –1,53 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Προορισµοί:

01 όλες οι τρίτες χώρες,

02 άλλες τρίτες χώρες,

03 Μαυριτανία, Μαλί, Νίγηρας, Σενεγάλη, Μπουρκίνα Φάσο, Γκάµπια, Γουινέα-Μπισάου, Γουινέα, Πράσινο Ακρωτήριο, Σιέρα Λεόνε, Λιβερία, Ακτή Ελεφαντοστού, Γκάνα, Τόγκο,
Τσάντ, Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία, Μπένιν, Καµερούν, Ισηµερινή Γουινέα, Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, Γκαµπόν, Κονγκό, ∆ηµοκρατία του Κονγκό, Ρουάντα, Μπουρούντι, Ανγκόλα,
Ζάµπια, Μαλάουι, Μοζαµβίκη, Ναµίµπια, Μποτσουάνα, Ζιµπάµπουε, Λεσόθο, Σουαζιλάνδη, Σεϋχέλλες, Κοµόρες, Μαδαγασκάρη, Τζιµπουτί, Αιθιοπία, Ερυθραία και Μαυρίκιος.

NB: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 214 της 30.7.1992, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής ∆εκεµβρίου 1999

σχετικά µε την παράταση της απαγόρευσης προσφυγής στη σύσταση συνολικής εγγύησης για ορισµένες
πράξεις κοινοτικής διαµετακόµισης, που θεσπίστηκε µε την απόφαση 96/743/ΕΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 3988]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/8/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου (2), και ιδίως το άρθρο 249,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιου-
λίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπί-
σεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/1999 (4), και ιδίως
το άρθρο 362,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 362 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, η προσφυγή στη σύσταση
συνολικής εγγύησης µπορεί να απαγορευθεί προσωρινά για
εµπορεύµατα για τα οποία υφίστανται αυξηµένοι κίνδυνοι
απάτης, κατόπιν αιτήσεως ενός ή περισσοτέρων κρατών
µελών·

(2) ότι η Επιτροπή οφείλει τουλάχιστον ανά έτος να καθορίζει
εάν κρίνεται σκόπιµη η διατήρηση των µέτρων που έχουν
ληφθεί δυνάµει του άρθρου 362 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93·

(3) ότι, µε την απόφαση 96/743/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης
∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την υιοθέτηση ειδικών µέτρων
για την προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής
εγγύησης για ορισµένες πράξεις εξωτερικής κοινοτικής δια-
µετακόµισης (5), όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 97/
583/ΕΚ (6) και παρατάθηκε από την απόφαση 98/
697/ΕΚ (7), η Επιτροπή αποφάσισε να απαγορεύσει προσω-
ρινά την προσφυγή στη σύσταση συνολικής εγγύησης για
τις πράξεις εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης που αφο-
ρούν τα τσιγάρα της διάκρισης 2402.20 του εναρµονισµέ-
νου συστήµατος και ορισµένα εµπορεύµατα, ο κατάλογος
των οποίων επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση, διότι για
τις πράξεις αυτές υφίστανται αυξηµένοι κίνδυνοι απάτης·

(4) ότι η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων τα οποία
διακυβεύονται από τις εν λόγω πράξεις, εν αναµονή της
πλήρους εφαρµογής νέων µέτρων στον τοµέα της συνολικής
εγγύησης, καθιστά απαραίτητη την παράταση των µέτρων
αυτών για νέα περίοδο δώδεκα µηνών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα µέτρα που προβλέπει η απόφαση 96/743/ΕΚ παρατείνονται για
περίοδο δώδεκα µηνών.

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1. (5) ΕΕ L 338 της 28.12.1996, σ. 105.
(3) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1. (6) ΕΕ L 237 της 28.8.1997, σ. 41.
(4) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25. (7) ΕΕ L 332 της 8.12.1998, σ. 19.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2000.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 20 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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(σε εκατοµµύρια EUR)

Κέρµατα προς κυκλοφορία και συλλεκτικά κέρµατα (όχι προς κυκλοφορία) που πρόκειται να
εκδοθούν το 2000

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 23ης ∆εκεµβρίου 1999

σχετικά µε την έγκριση της ποσότητας των κερµάτων που πρόκειται να εκδοθούν το 2000

(ΕΚΤ/1999/11)

(2000/9/ΕΚ)

ΤΟ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής καλούµενη «συνθήκη»), και ιδίως
το άρθρο 106 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) έχει το αποκλειστικό δικαίωµα να εγκρίνει την ποσότητα των
κερµάτων που εκδίδουν τα κράτη µέλη από την 1η Ιανουαρίου 1999·

(2) ότι τα κράτη µέλη έχουν υποβάλει στην ΕΚΤ προς έγκριση τις εκτιµήσεις τους για την ποσότητα των
εθνικών κερµάτων που πρόκειται να εκδοθούν το 2000, µαζί µε επεξηγητικά σηµειώµατα σχετικά µε τις
µεθόδους πρόβλεψης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Έγκριση της ποσότητας των εθνικών κερµάτων που πρόκειται να εκδοθούν το 2000

Η ΕΚΤ εγκρίνει µε την παρούσα την ποσότητα των κερµάτων που πρόκειται να εκδοθούν από τα συµµετέχοντα
κράτη µέλη το 2000, όπως εκτίθεται στον παρακάτω πίνακα:

Βέλγιο 24,60

Γερµανία 143,17

Ισπανία 207,42

Γαλλία 83,72

Ιρλανδία 71,85

Ιταλία 41,43

Λουξεµβούργο 0,62

Κάτω Χώρες 27,23

Αυστρία 93,81

Πορτογαλία 36,42

Φινλανδία 20,20
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Άρθρο 2

Τελικές διατάξεις

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα συµµετέχοντα κράτη µέλη.

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Φρανκφούρτη επί Μάιν, 23 ∆εκεµβρίου 1999.

Willem F. Duisenberg

Πρόεδρος της ΕΚΤ
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